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I. STATUS OF THE UNITED NATIONS CONVENTION ON THE LAW OF THE SEA

A. Chronological order of ratifications of, or accessions to, the Convention

Having received the 60th instrument of ratification or accession on 16 November 1993, the
Convention, according to article 308, will enter into force on 16 November 1994.

Date State/Entity Regional group

1. 10 December 1982 Fiji Asian

2. 7 March 1983 Zambia African

3. 18 March 1983 Mexico Latin Am./Carib.
4. 21 March 1983 Jamaica Latin Am./Carib.
5. 18 April 1983 Namibia Africa

6. 7 June 1983 Ghana African

7. 29 July 1983 Bahamas Latin Am./Carib.
8. 13 August 1983 Belize Latin Am./Carib.
9. 26 August 1983 Egypt African

10. 26 March 1984 Ciéte d’Ivoire African

11. 8 May 1984 Philippines Asian

12. 22 May 1984 Gambia African

13. 15 August 1984 Cuba Latin Am./Carib.
14. 25 October 1984 Senegal African

15. 23 January 1985 Sudan African

16. 27 March 1985 Saint Lucia Latin Am./Carib.
17. 16 April 1985 Togo African

18. 24 April 1985 Tunisia African

30 May 1985 Bahrain Asian
WMW Fi"nmw_ -
21. 16 July 1985 Mali African
so———— % — § ——

23. 6 September 1985 Guinea African
24. 30 September 1985 United Rep. of Tanzania African
25. 19 November 1985 Cameroon African
26. 3 February 1986 Indonesia Asian
27. 25 April 1986 Trinidad/Tobago Latin Am./Carib.
28. 2 May 1986 Kuwait Asian
29. 5 May 1986 Yugoslavia Eastern European
30. 14 August 1986 Nigeria African
31. 25 August 1986 Guinea-Bissau African
32. 26 September 1986 Paraguay Latin Am./Carib.
33. 21 July 1987 Yemen Asian

34. 10 August 1987 Cape Verde African
3s. 3 November 1987 Sao Tome/Principe African
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B. Ratifications of, and accessions to, the Convention by regional groups
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Date

5 December 1990
2 May 1990

19 November 1985
10 August 1987
26 March 1984

8 October 1991
26 August 1983
22 May 1984

7 June 1983

6 September 1985
25 August 1986

2 March 1989

16 July 1985

18 April 1983

14 August 1986

3 November 1987
25 October 1984

State

Angola
Botswana
Cameroon
Cape Verde
Céte d’Ivoire
Djibouti
Egypt
Gambia
Ghana
Guinea
Guinea-Bissau
Kenya

Mali
Namibia
Nigeria

Sao Tome and Principe

Senegal
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19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
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10.
11.

24 July 1989

23 January 1985
16 April 1985

24 April 1985

9 November 1990
30 September 1985
17 February 1989
7 March 1983

24 February 1993

30 May 1985

12 December 1988
10 December 1982
3 February 1986
30 July 1985

2 May 1986

29 April 1991

9 August 1991
17 August 1989

8 May 1984
21 July 1987

Accession to the Convention.

Somalia
Sudan
Togo
Tunisia
Uganda

United Republic of Tanzania

Zaire
Zambia
Zimbabwe

Bahrain
Cyprus
Fiji
Indonesia
Iraq
Kuwait
Micronesia
(Fed. States of)!
Marshall Islands’

Oman
Philippines
Yemen

Regional group

African
"



Date
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State Regional group
2 February 1989 Antigua and Barbuda Latin Am./Carib.
29 Julv 1983 _ Bahamas " .
12 October 1993 Barbados "

- w

22 December 1988
21 September 1992
15 August 1984

24 October 1991

. 25 April 1991

10. 16 November 1993
11, 5 October 1993
12. 21 March 1983

13. 18 March 1983

14. 26 September 1986
15. 7 January 1993
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Brazil "
Costa Rica "
Cuba "
Dominica "
Grenada "
Guyana "
Honduras "
Jamaica "
Mexico "
Paraguay "
Saint Kitts and Nevis "
| N ] -——————

17. 1 October 1993
18 Muipel 1086

Saint Vincent and the Grenadines "

Tuini'nd azd Tahnoro—— |
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19. 10 December 1992
1. 21 June 1985
2. 20 May 1993

1. 5 May 1986

Uruguay "

Iceland Western European
and Other States

Malita "

Yugoslavia Eastern European
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II. LEGAL INFORMATION RELEVANT TO THE UNITED NATIONS CONVENTION
ON THE LAW OF THE SEA

A. Recent national legislation and notices received from Governments

1. BAHRAIN !

) W Ve CE T XU O G T
i —

=

and contiguous zone of the State of Bahrain

Whereas the State of Bahrain exercises sovereignty over the territorial sea, and sovereign rights,
control and inrisdiction aver the seas and the continental shelf adiacent to_its shores in accordance with

the rules of international law and within the limits prescribed by that law;

Recognizing that the United Nations Convention on the Law of the Sea of 1982 which was ratified
on 30 May 1985 by the State of Bahrain pursuant to the Law by Decree No. 8 of 1985 represents a

ilw ntemnararv internatinnal law whirh aceords with_the views of the States
21

. =

AND upon the recommendation of the Minister of Foreign Affairs;
AND after consulting the Shura Council;
AND after the approval of the Council of Ministers;
DO HEREBY DECREE THE FOLLOWING LAW
Article 1

The breadth of the territorial sea of the State of Bahrain shall be 12 nautical miles, measured from
baselines drawn in accordance with the United Nations Convention on the Law of the Sea, 1982.
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Article 7
Supplementary laws and regulations

I{E‘{iﬁwﬂmtlﬁhs in Domerlin f Tane LW -3y

LI

necessary for the protection of its natignal interests and the proner conduct of g’ nocent. nassage —————

Article 8
Suspension of innocent passage

Mgy e ~u2 ¥ 1 ¢ e " e . LR N -
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Article 9
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PART 11
Contiguous zone

Article 12
Definition

The contiguous zone is an area adjacent to the territorial sea the outer limit of which is 24 nautical
miles from the baseline.

Article 13
Civil and criminal jurisdiction

The Government of the Islamic Republic of Iran my adopt measures necessary to prevent the
infringement of laws and regulations in the contiguous zone, including security, customs, maritime, fiscal,
immigration, sanitary and environmental laws and regulations and investigation and punishment of
offenders.

PART Il
Exclusive economic zone and continental shelf

Article 14
Sovereign rights and jurisdiction in the exclusive economic zone

jto gnmwitaniaol go00 which is called the exclusive econnmic zone. the Islamic Republic of Iran
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The said ministries and organizations shall, within one year after the approval of this Act, prepare
the necessary regulations and have them approved by the Council of Ministers.

Pending the adoption of new executive regulations, the existing rules and regulations shall remain
in force.

: N

AN laws_and reaulatinys coptrarv tn thgﬁrggﬁnf A £f. unon its_ralif'% !& are herehy ahngtcd, -

The above Act, comprising 23 articles, was ratified at the plenary meeting of Tuesday, the thirty-
first day of Farvrdin, one thousand three hundred and seventy-two (20 April 1993), of the Islamic
Consultative Assembly and was approved by the Council of Guardians on Ordibehesht 12, 1372
(2 May 1993).
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4. NETHERLANDS !

Decree of 6 July 1993 establishing a fishing zone for the Netherlands Antilles
ol A caelam Mol le e Tamea 1 A AMI'_.. A- 4 7}A!|I~— —— B A L _\ Tw. ...}

1. There shall be a fishing zone off the coast of the Netherlands Antilles and Aruba, from the outer
limit of the territorial sea.

2. The outer limit of the fishing zone shall be the boundary line agreed with other States.

3. Where no boundary line has been agreed with other States, the outer limit of the fishing zone shall
- - - - . - - i i . “__3 2 - 5 »

|
width of the territorial sea of each of the two States is measured.

4, The boundary lme between the fishing zones of the Netherlands Antllles and Aruba shall be the

a maritime boundary between the Netherlands Antilles and Aruba (Bulletin of Acts and Decrees 1985,

r AN
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5. SPAIN !

Act No. 27/1992 of 24 November 1992 concerning national ports and

- merchant shir.minq iﬂvi[rnte\

"

Chapter 111
Merchant shipping

Article 6
Merchant shipping

1. For the purposes of this Act, merchant shipping shall comprise:

(a) The activity of shipping, except such shipping as is carried out solely between ports or
points within a single Autonomous Community having competence in this area, which does not involve
ports or points in other territorial areas;

(b) The management and inspection of the Spanish civilian fleet;
© The safety of navigation and life at sea;
()] Maritime safety, including the training of pilots for in-port pilotage and the determination

of in-port towage requirements as well as the availability of both services in cases of emergency;
(e Maritime rescue operations, as provided for in article 87;

e WY

-

y——

located in areas over which Spain exercises sovereignty, sovereign rights or jurisdiction, and the protection
of the marine environment;

(2) Technical and operational inspections of ships, crews and cargoes;
(h) The management of maritime traffic and communications;
@) Verification of the position, flag and registry of civilian ships and the issuing of clearance

Ii it $ redwdis t temeris mrieserplasyimed’ =y rearincd bimthar comnotant quikbositing
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Article 8
Civilian fleet and fixed platforms

(a) The national merchant fleet;

(b) The national fishing fleet;

(©) National pleasure boats and sports craft;

4

i

2. "Civilian ship' means any craft, platform or floating device with or without displacement, which
is suitable for navigation and not intended for national defence.

3. ""Merchant ship" means any civilian ship used for commercial navigation, excluding fishing vessels.

4. "Fixed platform' means any device or installation that may be used for the exploration or

t r r
:
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S. Ensuring the availability of any maritime transport services required to meet the needs of the
country;
6. Ensuring navigation that serves the public interest.
Chapter 11

Shipping operations and the regime of navigation

Section 1.a
Ships and shipping companies

Article 75
Register of Ships and Shipping Companies

! Tho Ponister of Shing and Shinnipe Comnapies is a nuhlic admipjstrative yegister in which are
L

—P

- Ships flying the Spanish flag;

>

- Spanish shipping companies.

2. For purposes of identification, entries in the Register shall indicate all relevant information about
the ship and the modifications effected thereto, as well as the instruments and contracts by virtue of which
it is owned or transferred, mortgages are constituted or rights in_rem are enforced, and any other

ncu-ﬁnnlnm rannirad hv ctatute nr rnrlugiiiﬂ
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4. All conditions to be met before a ship is granted the right to fly the Spanish flag shall be
determined in the relevant regulations.

. L4 - I e
e —

Crews of ships

1. The number of a ship’s crew members and the conditions under which they are trained must be
adequate to ensure the safety of navigation and of the ship at all times, having regard to its technical and
operational characteristics, in accordance with the relevant regulations.

2. The nationality requirements for States’ crew members shall likewise be determined in the relevant
regulations; however, citizens of the European Economic Community may, from the date of entry into
force of this Act, be employed on ships as crew members provided that they do not exercise, even
occasionally, public functions, which right shall be reserved for Spanish citizens.

Article 78
Civil liability

Spanish sluppmg companles shall be required to maintain msurance coverage agamst any cnvnl
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prospective users and offer services that, by virtue of their regularity, advertising and contracting

2.#_9-‘:34. L man e W A4 M __ __a_w 12 . :
ifi_, _ .

4. The provisions of this article shall not apply to those Autonomous Communities having jurisdiction
in the area of maritime transport when such transport takes place between ports or points of the same
Community without involving ports or points of other territories.

Section 5.a
External and extra-national navigation

Article 82
External and extra-national navigation

Il*q Wﬂxﬂi‘ ‘ui“rjoﬁ.ﬂ)“&fj'!'"“"““;“'““ ~f anmng m"‘nn“iﬁn- PV (PPN SIS §
4
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4. The granting of shipping concessions or permits, except when an Autonomous Community has
jurisdiction over maritime transport and if such transport takes place between ports or points of the
Community without involving ports or points belonging to other territories;

s. Organizing and conducting technical, radio, safety and pollution-control inspections and
monitoring in respect of all Spanish civilian ships, ships under construction in Spain and foreign ships,
e
" ;
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11. Acting as a sanctioning authority, in accordance with the legislation in force;
12. Any other responsibilities attributed to it by this Act or by any other legislation.

Article 87
Public service: rescues

em bl e e amri Tl hnedhen Chad,

coordination as articulated in the relevant plans and programmes. Such plans and programmes shall set
out all the actions to be taken by each authority and measures for implementing them independently of its
authoritv. functional role or location.
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Section 2.a
Auxiliary Administration

Article 88
T

Functions

1. Every port reglstermg a sngnlflcant level of navigation or in which traffic or safety conditions so
. i Damylgtione chall he actahliched tn determine the necessary

I.-ﬁ

minimum requirements and the procedure for establishing such auxiliary bodies.

u adminiatratinn and
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’ TITLE 1V
Regime of police

Chapter I
State port and police regulations

Article 106
Service and police regulations

1. The port authorities, with a report from the harbour-master’s office, shall formulate port service

and nolice resulations to soxern the functigning of the varinns services and aneratinns  The_reoulatipns

=

ilmli ha w_fn State narte far farwarding alana with tha annranriata rannrvt_tn tha Minictr: of Puhlia

I

Works and Transportation for approval.

2. Once regulations referred to in the preceding paragraph have been approved, they shall be
published in the Official State Gazette.

Chapter 11
Measures to safeguard port activities and navigation

Article 107
Sinking of ships

1. If a ship is in danger of sinking in a port and the shipping interest or consignee fails to leave the
port or repair the yessel after being requested to do so, the port authority may, on the basis of a report
from the harbour-master’s office, move the vessel or scuttle it, at the expense of the shipping interest or
consignee, so that it does not obstruct port activities, navigation or fishing. In the case of fishing activities,

" a report shall be requested from the fisheries administration. which shall be assumed to be favourable if it

is not issued within a period of 15 days or within a period fixed by the port authorities if there is an

“rym- gt e i
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Chapter III

Offences

Article 113
Definition and classification

1. The actions and omissions described in and punishable under this Act shall constitute
administrative infractions in the sphere of merchant shipping and matters relating to State ports.

2. Offences shall be classified as minor, serious and major, in accordance with the criteria set out in
the following articles.

Article 114
Minor offences

Minor offences are actions and omissions which are not considered serious or major by virtue of
their scope or the magnitude of the damage caused and fall into one of the following categories:

¥
«

i

rg ————————————————
:

1

(a Failure to comply with the provisions of the port service and police regulations;

(b) Failure to comply with ordinances or instructions issued by the port authority with regard
to maritime operations in the port area;

(©) Conducting maritime operations in the port area in a manner that endangers structures,
installations, port facilities and other vessels, or without taking the necessary precautions;

()] Failure to comply with ordinances or instructions issued by the port authority in respect
of stevedoring operations, loading and unloading, storage, delivery and receipt and any
other operations related to cargo;

(e) Unauthorized or inappropriate utilization, or utilization without adequate safety
precautions, of port facilities belonging either to the port authority or to individuals;

§3) Failure to comply with ordinances or instructions issued by the port authority in the
exergjsi_nf i,t; romnetence far tho ramlotion nf ¢unffin amd laed o cen. *u2 r—t v T ,‘




-31-

p Offences relating to activities that are subject to prior authorization or licensing or carried out
under contract.

(a) Failure to comply with the conditions of the relevant administrative sections of the terms
of contracts for the indirect provision of port services or of the lists of general conditions
governing them, without prejudice to their expiry or revocation;

(b) Unauthorized advertising on external surfaces in the port area;

(©) The provision of incorrect or inadequate information to the port authority, voluntarily or
upon request;

) Partial or total failure to comply with other obligations set out in this Act and in the
vrgyicionc that amnlifv and imnlf[:\m it_and fajlure to nerform anv acts that mav be

P

E

7;—
required under them;

(e) Failure to comply with port service and police regulations, the General Pilotage
L npﬂu?%'u‘mm » gw],pﬁq e mavarnina nnrt activitiec
S Ul e
4 4
¥ — ] T ;
Y -

(a) The actions of persons on board who, while inebriated or under the influence of
psychotropic substances or toxic or narcotic drugs, endanger the safety of the vessel;

(b) Acts which are contrary to the regulatory provisions or orders issued by the captain or
ship’s officers and may adversely affect the safety of navigation.

4. Offences affecting the control of maritime traffic.

(a) Failure by the captain or designated person to present the necessary documentation;

T T e I Y T W R P ¥ . Y o ‘el emmiibintan)

I o ———————————————————————
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5. Offences relating to pollution of the marine environment.
(a Failure to comply with the Pw police regylations for norts ar ather watere

(b)

on the maintenance of water purity or common use of the maritime environment, or
disregard of the prohibitions contained therein;

Carrying out any repairs, graving or dredging that may cause pollution in violation of the
applicable rules.

Article 115
Serious offences

(St

o
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(e)

®

®
(h)

@

@

()
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The carrying of weapons or dangerous devices or substances without the prior
authorization of the ship’s captain;

Actions or omissions by any member of the ship’s crew while inebriated or under the
influence of psychotropic substances or of toxic or narcotic drugs which may interfere
with his ability to perform his duties;

Refusal by the captain to keep a stowaway on board pending delivery to the competent
authorities or those designated by them;

Unjustified refusal by the captain, or by the person replacing him, in the event of a
collision, to provide information about the name and port of registration of the ship under
his command, the port of origin and the destination;

The clandestine boarding of a Spanish ship;

Cases in which captains exceed the limits of the powers vested in them by their
professional or recreational certification masters or other seagoing personnel;

Except where justified, failure by the parties concerned to inform the nearest harbour-
master’s office that the state of distress of a ship or fixed platform which gave rise to
their request for help has ceased to exist;

Ignorance on the part of the crew members of a Spanish civilian ship of their official
duties and functions in emergencies, as approved by the Administration in accordance

with the applicable regulations, or failure to fulfil those duties and functions;

Failure on the part of shipping interests, captains and masters to comply with the rules

gavernipg ingnectinns and certificates af the shin and its enmnanents:

1

Moy iention—axaant_in qnggg‘n‘ mn?yim-m hi_any tuns of shin_rraft ardevice designegd
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(e) Failure to carry out the instructions issued by harbour-masters’ offices within their
spheres of competence with regard to the manoeuvring and navigation of ships in ports,
roadsteads and other maritime waters outside ports;

(§3)] Failure to comply with the regulations or instructions issued by harbour-masters’ offices
with regard to the regime and traffic of ships, including pleasure boats and craft used for
any purpose, and the use of any device which may pose a risk to navigation or persons;

ce of ships and other craft or the

(3] Failure to comply with the rules governing the clearan
masters’ and consular offices;

enlistment of crews and the roster system for harbour-

(h) Engaging in work at sea in violation of the rules governing maritime employment, and
failure to possess a certificate or any other document or item required by regulation in

ll(""i
1= _.‘ * =

@) Violation of the rules governing the registration of ships, boats or fixed platforms in the

corresponding lists of the Register of Ships and Shipping Companies and the use of ships
jae_in fraffic or activities prohibited under the terms of such

» ¥ i ““E-mxp
3 b
1

L

registration;
1)) Violation of the rules governing the use of radio stations and services by ships;

(k) Failure to comply with the obligation to register companies in the Registry of Ships and
Shipping Companies or to report therein any documents, contracts or agreements

- micdrnéinn.ne natatinn®
. % w
“ ¥

()] Building a ship, making alterations to it or changing its motor without the requisite State
administrative authorization or in violation of the rules regulating such activities, and

launching a ship without the appropriate permit;

up of ships and the destruction or

(m) Violation of the regulations governing the break-
areas over which Spain exercises

abandonment of fixed platforms in waters located in
sovereignty, sovereign rights or jurisdiction;
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() Failure to comply with the provisions in force with regard to facilities, installations and
documents on board for the prevention and control of operations for the disposal of waste
and other substances;

(d) Failure to inform the nearest harbour-master’s office or the Department of the Merchant
Navy immediately, in the cases and in the manner provided for in the relevant legislation,
of the discharge or disposal of pollutants from vessels or from fixed platforms or other
installations in waters located in areas over which Spain exercises sovereignty, sovereign
rights or jurisdiction;

(e) Negligent introduction into the marine environment, directly or indirectly, of substances,
materials or energy sources that may be harmful to human health, adversely affect
toyrist, seenig or pigJgejcal resonreces and marine life. limit recreational annortunities or

9_

force or is_not duly authorized.
rtic ‘leT 16
Major offences

. 1 « tmji‘gionc cat ant in Orf;t‘l? 114 A 118 ahnva chall ha nnncidarad tn ho mainr
'w
:
4

.:—
offences when they cause injury to a person that results in absence from work, on grounds of disability,
for more than seven days, or damages or losses of more than 1 million pesetas, when they severely
threaten the safety of the ship or of navigation, when any of the offences classified as serious are repeated
before they are time-barred, and in all cases the following:
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® Failure to comply with the orders, prohibitions and conditions referred to in articles 109,
110, 111 and 112 of this Act;

©® The provision of marine navigation services without the corresponding administrative
concession or aythorization where such is reauired under the nrovisions of this Act:

(h) Falsification of information that should be furnished to the maritime authorities in
accordance with the regulations in force;

] F‘iﬂ!ﬂ'ﬂvﬂw nhlig-sarvio~ ahlianticas rem 'md_t}f.shinnirn anrinanias nnarating
n

¥

regular or non-regular services in internal, coastal, external or extra-national waters;

@ Failure to fulfil obligations set out in regulations designed to implement the provisions of
this Act and relating to the coordination of State ports and the merchant navy with the
needs of national defence and public security.

4. Offences relatmg to pollutlon of the marme envnronment from shlps or fixed platforms or other

(a) Deliberate discharge from vessels, fixed platforms or other installations in waters located
in areas over which Spain exercises sovereignty, sovereign rights or jurisdiction, of debris,
waste or other materials carried on board or stored there for the purpose of dumping,
except when dumping has been duly authorized or when such authorization is not

F N NS [N S T D P VR N P T PR I Y 5 S . S
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If the events or activities that constitute the offence are not detected because they produce no
external signs, the limitation period shall be measured from the time such signs are observed.

3. However, irrespective of the time elapsed since the commission of the offence, all objects shall be
returned and restored to their former condition.

4 Cpustructinn wark_gr instgllations shall be considered fo have heep comnleted whep thev can he

used for their intended purpose without any further action. To this end, the date of completion shall be
confirmed by the port authority or, alternatively, shall be considered to be the date of licence, permit or

[ “|. a L A __ - _hwer 2

- I x . — 3 R —

Article 118
Liability

The following individuals and legal entities shall be held liable for:

e A—— ———— |
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gn.i Tn.nasa af nffnnng, E_QT“"S“A" in tha naviaatinn nf n“aﬂmm‘ﬁnt ﬁwﬂ' w‘ﬂg ﬂi 3‘ 1

result of the installation of fixed platforms or other construction works situated outside
the port service area, the individual or legal entity that owns the business involving the
ship, platform or construction work or, in the case of ships used exclusnvely as pleasure
areft the individy ) i 2 OFFANCe me

Fl

In such cases, secondary liability shall be borne by the ship’s captain or master;

(b) In the case of offences committed in the navigation of merchant ships, the shipping
company engaging in the activity or, failing that, the ship’s captain;

(©) In the case of offences committed by users and, in general, by third parties who, while not
covered by the precedmg subparagraphs, nevertheless engage in actmtles that are

o flimacke mea o

g
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Act may in all cases be penalized for offences established thereunder, independently of any other liability
they may incur.

3. When an offence may constitute either a crime or a misdemeanour, it shall be referred to the
public prosecutor, and penalty proceedings shall be suspended until the judicial authorities render a final
judgement or a decision which brings the proceedings to an end.

Crlmmal penalties shall preclude the imposition of administrative penalties. If no crime or

it ‘f;‘imlnmﬂfr i T Y [

account, as appropriate, the facts established in the decision of the competent judiciai body.

In all cases, administrative measures taken in order to safeguard port activities, maritime safety
and maritime traffic cantrol angd to nrotect the marine environment from nollution shall be carried out

-@1—' ¥ R = ————————————

=

the legal order.

4. Likewise, procedures shall be initiated for the suspension of the effects and cancellation or
ndlificatinn af adminictrativa acte nr contracte nnder which the pplawful act conld nrespmghly he
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3. The penalties for major offences shall be as follows:
(a) For offences involving the use of ports and the exercise of port activities: in the cases
provided for in article 116.1 (c). a fine of 50 ner cept af the value of the works or

) (c) For offences affecting man ‘time traffic: a fine of up to 50 million pesetas;
(d) For offences involving pollution of the marine environment: a fine of up to 500 million
pesetas.
4. In the event that a serious or major offence is committed by the repetition of a minor or serious

offence, respectively, prior to the expiry of the statute of limitations, the fine shall be reckoned to be the
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(a) Serious offences: suspension not exceeding one year;

(b) Major offences: suspension from one to five years.

.‘li_'-i—Aﬁ—'A _}-: — e —
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) Harbour-masters, in cases of minor offences affecting maritime safety and the control of
marine traffic or offences involving pollution of the marine environment from ships, fixed
platforms or other installations in waters located in zones over which Spain exercises
sovereignty, sovereign rights or jurisdiction;

Ak 6 A B | M " ] ’—“—”‘fi‘—‘ -
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Chapter V
l’rﬂced‘“'gg methade af avecntinn and nrocantinnaws. maoacnwac .
}_
1

Procedures

1. The staff and officials of the maritime or port authority shall be required to bring charges against
offenders, institute proceedings when charges are brought and resolve matters within their area of
competence through the imposition of the relevant penalties.

and installations under concessnon or authorization located in the service area of the port or to shlps and
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Service area

If the delimitation provided for in article 15.1 has not yet been carried out, the service area of
ports under State jurisdiction shall be considered to be the entire land area included in the existing service
area upon the entry into force of this Act and the water surfaces included in zones I and II delimited by
each port for tariff purposes, in accordance with the rules in force.

Second supplementary provision
Contiguous zone

In the contiguous zone defined in article 7.1 of this Act, the Government may take the necessary
control measures to:

(a) Prevent violations of customs, smuggling, taxation, immigration and health laws and
regulations in national territory and territorial waters;

()] Punish such violations.
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6. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

(a) Pitcairn, Henderson, Ducie and Oeno Islands

Proclamation No. 1 of 1992

In the Name of Her Majesty Elizabeth I, by the Grace of God of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and of Her other Realms and Territories Queen, Head of the
Commonwealth, Defender of the Faith,

By His Excellency David Joseph Moss Esquire, Companion of the Order of Saint Michael and
Saint George, Governor of Pitcairn, Henderson, Ducie and Oeno Islands,

Whereas there is a need to establish and to regulate activity in an exclusive economic zone around
Pitcairn, Henderson, Ducie and Oeno Islands, in accordance with the rules of international law,

Now Therefore I, David Joseph Moss, acting in pursuance of instructions given by Her Majesty
through a Secretary of State, do Hereby Proclaim as follows:

1. ) There is established for Pitcairn, Henderson, Ducie and Oeno Islands an exclusive
economic zone (hereinafter referred to as "the zone") beyond and adjacent to the

h-aé!_mi:ﬂ - g 2 Ml a

) The zone has as its outer limits the lines defined in the schedule to this Proclamation.
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SCHEDULE

The zone is bounded by lines of the type described in Column 2 joining the points defined to the
nearest second of arc by coordinates of latitude and longitude on WGS 72 Datum specified in Column 1.

Column 1

Coordinates of latitude and longitude

26° 34’ 05"
25° 40’ 40"
24° 04’ 08"
22° 22’ 55"
21° 03’ 05"
20° 45’ 54"
26° 34 05"

133° 25° 29"
132° 59° 32"
132° 41° 11"
132° 23’ 23"
132° 08’ 37"
131° 58° 43"
133° 25 29"

Column 2

Line type

1-2 Loxodrome

2-3 Loxodrome

3-4 Loxodrome

4-5 Loxodrome

5-6 Loxodrome

6-7 a line drawn

clockwise 200 nautical miles from the
nearest points on the baseline of the
territorial sea of Oeno, Henderson, Ducie

| C

m

Commonwealth, Defender of the Faith,

1.

Proclamation (Maritime Zone) No. 1 of 1993 1

In the Name of Her Majesty Elizabeth II, by the Grace of God of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and of Her other Realms and Territories Queen, Head of the

By David Everard Tatham Esquire, Companion of the Most Distinguished Order of Saint Michael
and Saint George, Commissioner for South Georgia and the South Sandwich Islands,

Whereas there is a need to establish and to regulate activity in a maritime zone around South
Georgia and the South Sandwich Islands in accordance with the rules of international law,

Now Therefore 1, David Everard Tatham, acting in pursuance of instructions given by Her
Majesty through a Secretary of State, do Hereby Proclaim as follows:

There is estabhshed for South Georgia and the South Sandwich Islands a marltlme zone having as
3.
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3. In regard to the maritime zone, Her Majesty will exercise jurisdiction in accordance with the rules

of international law over the exPloration and exphiwimp_apmmr.mﬂﬁnun@w“
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DEPARTMENT OF COMMERCE 2

National Oceanic and Atmospheric Administration
Deep Seabed Mining; Surrender of Exploration Licence

Agency: National Oceanic and Atmospheric Administration, Commerce.

Action: Notice of surrgnder of Neen Seahed Mining Fynlaratinn J jnnnan TIS A 4 fuame dl.

[
f

Summary: Pursuant to Section 115(a) of the Deep Seabed Hard Mineral Resources Act and 15 CFR
971.803(a), which was published at 54 FR 514, 6 Januarv 1989. nofice is herehv oiven that tha Natinnal
a.
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III. OTHER INFORMATION
A. Succession

On 28 May 1993 ! the instrument of succession to the following treaties was received from the
Government of Slovakia:

Convention on Transit Trade of Land-locked States, done at New‘ York
on 8 July 1965;

Convention oo the Teryitoria] Sea apd the Contionons Zone. dane_at

Geneva on 29 April 1958;

!nnxr‘,ui“n_nn, the High Seac dnna at_ Coneva an 720 Anril 1088

»‘.‘-

x

Convention on the Continental Shelf, done at Geneva on 29 April 1958;

United Nations Convention on the Law of the Sea, concluded at Montego
Bav, Jamaica. on 10 December 1982 (succession to sionatyrel:

T '

I .
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B. International Court of Justice !

Maritime Delimitation in the Area between Greenland and Jan Mayen
(Denmark _v. Norway)

Judgment of the Court

The following information is communicated to the press by the Registry of the International Court
of Justice:

Today, 14 June 1993, the International Court of Justice delivered its Judgment in the above case.
In the Judgment the Court, by fourteen votes to one, fixed a delimitation line for both the continental
shelf and the fishery zones of Denmark and of Norway in the area between Greenland and Jan Mayen.

The Court was composed as follows: President Sir Robert Jennings; Vice-President Oda; Judges
Asgn, Schwehel. Bediaoni. Ni. Evensen. Tarassay. Guillanme, Shahabuddeen. Asuilar Mawdslev.

Weeramantry, Ranjeva, Ajibola; Judge ad hoc Fischer; Registrar Valencia-Ospina.

The full text of the operative paragraph is as follows:

"'94. For these reasons,

THE COURT,

By fourteen votes to one,

Decides that, within the limits defined

1. to the north by the intersection of the line of equidistance between the coasts of Eastern
Greenland and the western coasts of Jan Mayen with the 200-mile limit calculated as from the said

coasts of Greenland, indicated on sketch-map No. 2 as point A, and

to the south, by the 200-mile limit around Iceland, as claimed by Iceland, between the

HPM—_
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B and D,
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Vice-President Oda, Judges Schwebel, Shahabuddeen, Weeramantry and Ajibola append separate
opinions to the Judgment of the Court.

Judge ad hoc Fischer appends a dissenting opinion to the Judgment of the Court.

.‘ A seRminany 4% hase deo\aietions aRc aniniwoe jo pttaskod ° ) 1

The printed text of the Judgment will become available in due course (orders and inquiries should
be addressed to the Distribution and Sales Section, Office of the United Nations, 1211 Geneva 10; Sales
Section, United Nations, New York, N.Y. 10017; or any appropriately specialized bookshop).

& cqmmepv of t‘lﬂlllwai_f_ﬂi"ﬂl‘;-hﬁl"—“-‘_ﬂl Lesborp syonciesd Jupethn D' plyriney iy ) —————————
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involves the responsibility of the Court. It cannot be quoted against the text of the Judgment, of which it
does not constitute an interpretation.

Summary of the Judgment

Review of the proceedings and summary of facts (paras. 1-21)

The Court outlines the successive stages of the proceedings as from the date the case was brought

s e —— = = |
Y ,

instituting proceedings on 16 August 1988, had asked the Court
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The contention that a delimitation already exists (paras. 22-40)

A principal contention of Norway is that a delimitation has already been established between Jan
Mayen and Greenland. The effect of treaties in force between the Parties - a bilateral Agreement of 1965
and the, [958 Geneva Convention on the Continental Shelf - has been. according to Norwav. to establish _
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finds that there are '"'special circumstances" as contemplated by the Convention, a question to be dealt
with later. The Court therefore turns to the arguments which Norway bases upon the conduct of the
Parties and of Denmark in particular.

Conduct of the Parties (paras. 33-40)

Norway contends that, up to some ten years ago at least, the Parties by their "conjoint conduct"
had long recognized the applicability of a median line delimitation in their mutual relations. The Court
observes that it is the conduct of Denmark which has primarily to be examined in this connection.

The Court is not persuaded that a Danish Decree of 7 June 1963 concerning the Exercise of Danish
Sovereignty over the Continental Shelf supports the argument which Norway seeks to base on conduct.
Nor do a Danish Act of 17 December 1976 or an Executive Order of 14 May 1980, issued pursuant to that
Act, commit Denmark to acceptance of a median line boundary in the area. An Agreement of 15 June
1979 between the Parties concerning the delimitation between Norway and the Faroe Islands does not

T"“d’ﬁrﬂ"ﬁéﬁf' g r'ir:F'—‘

-

course of diplomatic contacts and during the Third United Nations Conference on the Law of the Sea had
also not prejudiced Denmark’s position.

Summing up, the Court concludes that the Agreement entered into between the Parties on 8
December 1965 cannot be interpreted to mean, as contended by Norway, that the Parties have already
defined the continental shelf boundary as the median line between Greenland and Jan Mayen. Nor can
the Court attribute such an effect to the provision of article 6, paragraph 1, of the 1958 Convention, so as
to conclude that by virtue of that Convention the median line is already the continental shelf boundary
between Greenland and Jan Mayen. Nor can such a result be deduced from the conduct of the Parties
concerning the continental shelf boundary and the fishery zone. In consequence, the Court does not
consider that a median line boundary is already "in place", either as the continental shelf boundary, or as
that of the fishery zone. The Court therefore proceeds to examine the law applicable at present to the
delimitation question still outstanding between the Parties.

The applicable law (paras. 41-48)

The Court notes that the Parties differ on the question whether what is required is one
delimitation line or two lines, Denmark asking for "a single line of delimitation of the fishery zone and

PONSYY Y SN N 7 ST SR T . S, P 1) PRY | 3. a%4 4 a 1]
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statement (in those provisions) of an "equitable solution" as the aim of any delimitation process reflects
the requirements of customary law as regards the delimitation both of continental shelf and of exclusive

economic zones.

The provisional median line (paras. 49-52)
L “1 ¥ et ¥ et o) | et la Ve i gt finda f"ﬂt it is erégrgnriotp
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In the light of the existing case-law the Court comes to the conclusion that the striking difference
in length of the relevant coasts in this case (which had been calculated as approximately 9 (for Greenland)

to 1 (for Jan Mayen)) constitutes a special circumstance within the meaning of Article 6, paragraph 1, of
the 1958 Convention. Similarly, as regards the fishery zones, the Court is of the anininn that tha
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The definition of the delimitation line (paras. 87-93)
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the remainder of the area of overlapping claims: a point (O on sketch-map No. 2) is to be determined on
@Mwﬂm ttha dictenss fuom Lie Oda oo = 1° 4. se—t st >

The Court sets out the coordinates of the various points, for the information of the Parties.

Annex to Press Communiqué 93/143

Declaration of Vice-President Oda

In his declaration Judge Oda explains that, the Court having taken a decision on the substance of
the case despite his own view that the Application should have been dismissed as misconceived, he voted
with the majority because the line chosen lay within the infinite range of possibilities open to selection bv
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agreeing with this view and for declining to accept that the conventional formula is to be equated with the
ilist rv f ';"'“-'—-—H’ p is pot narenaded that the anmation cocmacind las dlr3HTY 4ot o A

He thinks that the concept of natural prolongation, considered in a physical sense, has placed
limits on recourse to proportionality. In his view, the movement away from the physical aspect of natural
prolongation should be followed by a relaxation of those limits.

I:-::l-a Chakrbn13
{

s ———————————
i

g

ex aequo et bono. He has some doubts as to whether a single line is possible in the absence of agreement
by the Parties to such a line being established. He agrees that in the state of the technical material before
ﬂﬁ gmwMaLdelijnimﬁnn line chanld nat he dramwn hot cancidame dhaé boad dhin oo cdaetod Lo—. .
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Characterizino the Danish submissions as more a claim of entitlement than a call for delimitation,

Mayen is equally justifiable and recognized in international law.

He then examines the equitable principles in maritime boundary delimitation, coming to the
conclusion that they are the fundamental principles which now apply to maritime delimitation in
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Finally, Judge Ajibola examines the concepts of "special circumstances' under the 1958
Convention and of "relevant circumstances" under customary international law, concluding that there is
effective equivalence between, on the one hand, the triad of agreement, speclal circumstances and
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C. United Nations sales publications prepared by the Division for

Ocean Affairs and the Law of the Sea
Office of Legal Affairs

- 1 Th- 1~ A‘lﬁ Co e Lt g — i"iu—“ ; E i Z

the Law of the Sea with annexes and index, Final Act of the Third United Nations

Conference on the Law of the Sea - Introductory material on the Convention and the
Conference. 1983. 224 p. $12.95.

Sales No. E.83.V.5 (Arabic, Chinese, English, French, Russian, Spanish).

2. The law of the sea: a select bibliography - 1985. 91 p. $12.00.
(LOS/LIB/1). Sales No. E.85.V.2 (English only).

3. The law of the sea: status of the United Nations Convention on the Law of the Sea.
1985. 46 p. $8.00.

4. The law of the sea: master file containing references to official documents of the
Third United Nations Conference on the Law of the Sea. 1985. 176 p. $19.50.
Sales No. E.85.V.9 (English, French, Spanish).

s. The law of the sea: national legislation on the exclusive economic zone, the economic
zone and the exclusive fishery zone. 1986. 337 p. $35.00.
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13. The law of the sea: a select bibliography - 1987. 49 p. $9.50. (LOS/LIB/3).
Sales No. E.88.V.2 (English only).

14. The law of the sea: baselines - an examination of the relevant provisions of the United Nations
Convention on the Law of the Sea. 1989. 70 p. $8.50.

e

18. The law of the sea: navigation on the high seas - legislative history of Part VII, section I
(articles 87, 89, 90-94, 96-98), of the United Nations Convention on the Law of the Sea.

1989. 91 p. $12.00.
Sales No. E.89.V.2 (English, French, Spanish).

16. The law of the sea: a select bibliography - 1988. 63 p. $11.00. (LOS/LIB/4).
Sales No. E.89.V.3 (English only).
ﬁ
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18. The law of the sea: current developments in State practice (No. IT). 1989. 212 p. $23.00.
Qales No. E.89.V.7 (English, French, Spanish).
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26. The law of the sea: a bibliography on the law of the sea, 1968-1988 - two decades of law-making,
State practice and doctrine. 1991. 472 p. $25.00
Sales No. E/F.91.V.7 (Bilingual: English-French).

27. The law of the sea: maritime boundary agreements (1942-1969). 1991. 96 p- IIL, maps. $25.00.
Sales No. E.91.V.11 (English, French, Spanish).
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1993. 594 p. $75.00. Annual. Includes index.
Sales No. E.93.V.5 (English only).

41. The law of the sea: national legislation on the exclusive economic zone. 1993. 403 p. $45.00.
Sales No. E.93.V.10 (English only).
42. The law of the sea: a select bibliography - 1992. 61 p. $15.00. (LOS/LIB/S).

Sales No. E.93.V.12 (English only).

43. The law of the sea: Preparatory Commission for the International Seabed Authority and for the
i LT huayt fr 4- T o af ik fan  Doommonts Valimae Fi_(Sa~nond session

1984). 1993. 788 p.
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D. Corrigenda to Bulletin 23 of June 1993
1. Page 34, line 7, English publication only

Line 7 should read

44° west longitude and 42° west longitude.,

e te—————
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Ratification date for Djibouti should be 8/10/91.
3. Page 68
Table of Claims to maritime zones, ""Continental Shelf" column:

Belgium: replace "up to the median line with opposite and adjacent States" by:

"Delimitation }‘iﬂ! obnaosite and adiacent Ctatas im anmEommaiie: il cut 1 02 e remeaw o
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